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  فى اللغة المصریة القدیمة  HqA-s سم امدلول 
  إسلام إبراھیم عامر محمد.د

  
  :ملخص 

ظھѧѧرت فѧѧى نصѧѧوص  يالتѧѧ والنѧѧادرة سѧѧماء الغامضѧѧةالا أحѧѧد یتنѧѧاول ھѧѧذا البحѧѧث  
امیس اللغѧѧة المصѧѧریة القدیمѧѧة وقѧѧو ثونم البѧѧاححیѧѧث قѧѧدَّ  .HqA-sسѧѧم ا، وھѧѧو الأھѧѧرام

عѧن تقѧدیم  ، فضѧلاً مخصصѧھوما یمثلѧھ  ،سملالآراء حول ما یعنیھ ھذا االعدید من ا
 ،ویھѧدف البحѧث إلѧى تنѧاول تلѧك الآراء. سѧملاالعدید مѧن القѧراءات المختلفѧة  لھѧذا ا
 ةالآلھѧѧ أحѧѧدسѧѧم إلѧѧى لافھѧѧل یشѧѧیر ھѧѧذا ا :سѧѧملاواسѧѧتخلاص المعنѧѧى الحقیقѧѧى لھѧѧذا ا

ارات أو م یمثѧѧل إحѧѧدى الشѧѧأ ،؟شѧѧیر إلѧѧى قطعѧѧة مѧѧن الملابѧѧس الملكیѧѧةأم ی ،ماء؟القѧѧد
ث إلѧѧѧى التعѧѧѧرف علѧѧѧى مѧѧѧا یمثلѧѧѧھ كمѧѧѧا یھѧѧѧدف البحѧѧѧ ،الزخѧѧѧارف الملكیѧѧѧة المقدسѧѧѧة؟

  .سملاالصوتیة الصحیحة لھذا ا، والدلالة مخصصھ
ثلھ المخصص وما یم ھاومعنا تلك العلامات آراء الباحثین حول قراءة تعددت

 بكلمةول ظھور لھا فى نصوص الأھرام  متبوعة ، وكان أنھایتھا يیوجد ف يالذ
  ١     : الإلھ 

ir .s  iTi n.k s m rn.k pw n HqA-s nTr iAq  
  "الإلھ  HqA-sھو ) الذي(اصعد بھا وخذھا باسمك "

متعѧѧددة ى ، قѧѧراءات ومعѧѧانرجمѧѧة نصѧѧوص الأھѧѧرامقѧѧاموا بت ینالѧѧذون وقѧѧدم البѧѧاحث
، و إلѧى الحѧاكم المقѧدس العلامات ھذه Sethe ترجم، حیث العلامات هومختلفة  لھذ

سѧم ا، و أن تلѧك العلامѧات s. الضѧمیر المتصѧل ىحدى تلك العلامѧات ھѧإأن  ذكر
  qni٢سѧم اشѧابھ مѧع سѧم یتلاوأن ھѧذا ا ،أجزاء ملابѧس الملѧك أحد یشیر إلى

تلѧك  مخصѧص  أنالصѧدیري، و/ اللذیْن یشیران إلѧى الѧدرع ٣Snp سم اأو 

                                                
 جامعة أسیوط - كلیة الآداب بالوادى الجدیدمدرس ب.  
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 ،٤ فقѧط اسѧم توریѧة  ھѧو سѧملا، وأن ھѧذا ا ن فیما بعد بھذا الشѧكل  العلامات دوّ 
        سѧѧم مقѧѧدس اھѧѧا تشѧѧیر إلѧѧى وذكѧѧر أنَّ   HqA-s العلامѧѧات ھѧѧذة Mercerأ بینمѧѧا قѧѧر

 qni سѧم لاللشѧكل القѧدیم  سѧم مسѧاوٍ لافѧى أن ھѧذا ا Setheمѧع  فѧقواتَّ ، )سѧم إلѧھ ا( 
ً  ٥تلبس من قبѧل الكѧاھن سѧم والملѧك، التي"  یةمشد أو صدر"الذي یعني   وأنѧھ دائمѧا
ً وذ، ٦ قدیمѧѧة لمسѧѧتنقعات الѧѧدلتا ةكآلھxdd ѧѧو Hpwiیظھѧѧر مѧѧع  أن الثѧѧوب  كѧѧر أیضѧѧا

ھنѧا  أو مسѧلحة أو مقویѧة، وأنھѧا  ةما مطویّ إوأنھا  ،مقدسة ةعبارة عن مشد أو صدر
Piankoff ѧ أمѧا  ، ٨  -أو حور الشرق ٧ رع - للإلھ اسم   ة لھѧذه قѧدم ترجمѧة حرفیَّ

بینمѧا ترجمھѧا  ،  ٩ " يّ الحѧاكم المقѧدس أو الإلھѧ"  :يلѧى أنھѧا تعنѧإوأشار  ،العلامات

Faulkner زخرفة " لى إaAqs أما ،١٠" للإلھAllen ѧات  تعنѧي ذكر أن ھذه العلام

Shawl  ѧَھ شѧѧة الإلѧѧظ ١١. ال أو محرمѧѧأوالملاح ً أن قѧѧوامیس اللغѧѧة المصѧѧریة  یضѧѧا
فقѧѧѧت علѧѧѧى أن تَّ اولكنھѧѧѧا  ،سѧѧѧملامت قѧѧѧراءات ومعѧѧѧانى مختلفѧѧѧة لھѧѧѧذا االقدیمѧѧѧة قѧѧѧدَّ 

حیѧѧث قѧѧرأ  .  نھایتѧѧھ یمثѧѧل قطعѧѧة مѧѧن الملابѧѧس الملكیѧѧة  يیوجѧѧد فѧѧ يالمخصѧѧص الѧѧذ
یمثلѧھ  الشѧئ الѧذيسѧم اوذكѧر أنѧھ یشѧیر إلѧى  ،iAqsسم  لاھذا ا قاموس برلین الكبیر

لھѧѧذا  القѧѧراءة نفسѧѧھا كѧѧیسوھرمѧѧان  يم  كѧѧل مѧѧن أحمѧѧد بѧѧدوبینمѧѧا قѧѧدَّ  ،١٢المخصѧѧص
ِّ  ينѧھ یعنѧأسم وأشارا إلѧى لاا  Aqs ، ویمكѧن مقارنتѧھ بلفѧظ ىبѧاس الملكѧقطعѧة مѧن الل

  قاموس برلین الكبیر، يلم یذكر ف يالذ  ١٣

                                                
4 Pyr., Übers II , 452a = K. Sethe, Übersetzung und Kommentar zu den altäyptischen 
Pyramiden texten vol II,  Glückstadt, 1935 ,  244. 
5 cf. K.Sethe, “Dramatische texte zu altägyptischen Mysterienspielen” in FUF 5, 1929, 
211-212. 
6 H. Kees, Der Götterglaube im alten Ägypten, Berlin, 1956,100, Anm.4. 
7 Pyr. 452b. 
8 S.A.B. Mercer, Pyr I = The Pyramid texts, in translation and Commentary, vol I, 
London 1952, 157; 

ً ھنѧѧاك تلاعبѧѧ نَّ أ Mercerذكѧѧر  الصѧѧدرة    HqA-sوكلمѧѧة ،"أصѧѧعد"  iAq  تѧѧىْ بالألفѧѧاظ بѧѧین كلم ا
  نظرا. تشیر ھنا إلى قیمة أو أھمیة المقدس   nTr، وأن كلمة الملكیة

S.A. B,Mercer, pyr , II, 212   .                       
9 A. Piankoff, The Pyramid of UnAS, texts translated with commentary, New York, 
1968 , 54.  
10 R.O.Faulkner, Pyr = The Ancient Egyptian Pyramid Texts, Oxford, 1969 , 90. 
11  J.p.Allen, The Ancient Egyptian Pyramid, Atlanta 2005, 55.                                                                                    
12 Wb I, 34,3.  
13 A.Badawi and H.Kees , Handwoerterbuch der Aegyptischen Sprache ,kairo 1958,6 ;9.                                             
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، وضѧع بجانѧب م معنѧى لѧھھ لѧم یقѧدِّ ھذا اللفظ ، لكنَّ  Andrew-Cauville د ذكروق 
شیر إلى ملبس ی  iAqsسم ا أن  ذكرفقد   Meeksأما  ١٤.)؟(ستفھام  اعلامة  اللفظ

ً  ھ  یشیر، وأنَّ أو ثوب یجسده الإلھ أشѧار إلѧى و ،إلى قطعة من الملابس الملكیѧة أیضا
والمطابقѧة  ،ملѧبس أو ثѧوب يتعنѧ يالتѧ ،١٥ Aqsالرجوع والنظر إلى كلمѧة  

ً  یمكѧنو ،مѧامأن تشیر إلى تصمیم الحѧزام مѧن  الأ یُحْتَمَل التي  iAqsمع كلمة   أیْضѧا
  :بیѧت نصѧѧوص التوا يورد فѧ يالѧذ ،Aqs١٦سѧѧم اسѧم بلامقارنѧة ھѧذا ا

١٧ m Dd Aqs Hp(wy)    " ًائلاѧق ! ! Heqes   
HepHep "ماأن ، و١٨ѧѧس Aqs راءѧѧةق ѧѧن  ةوتھجئѧѧة مѧѧمامختلفѧѧس Hqs  ١٩،   

ѧ إلѧى أشѧار قѧاموس بѧرلین الكبیѧѧر الѧذي  و ن الیونѧѧانيالعصѧریْ  ظھѧر فѧي سѧم إلѧѧھاھ أنَّ
ً  ٢٠ iAqs  كان یكتب أو یقرأ قѧدیما و، HqA-sوربما یقرأ  الروماني كمѧا  ،أیضѧا

ن مѧن المفتѧرض یْ إلھѧیشѧیران إلѧى    Hp(wy)سم او   Aqsسم ا أنَّ  Faulkner ذكر
HeKesѧإلѧى   Aqsسѧم ا، وتѧرجم ف علیھمѧا المتѧوفىن یتعѧرّ أ   ھ یشѧبھ  اسѧم ، وأنَّ

Hqs٢١140قرة  رقم لذى ورد فى الفِ اg   من نصوص التوابیت :  
 ٢٢  

iw rdi.n.f rx Hq(s) Hna Hpw(y) wnt.f sr n.k r.s 

  ٢٣  " )؟(عنھا    ما تنبأ لك HepHepمع  Heqes أن یعرف سبب لقد " 

                                                
14 Andrew- Cauville ,'' Vocabulaire absent du Wӧrterbuch (II)''', in: RdE, 30, 1978, 10; 
J.Černy , Hieratic  Inscriptions from the tomb of   Tut 'ankhamun,  Oxford, 1965,13, 
n56. 
15 D.Meeks, Annee Lexicographique Egypte Ancienne, tome I , 1977, Paris ,1980, Nr 
77.139,14 ; tome II, 1978, Paris,1981, Nr. 78.0167, 17.  

ً تعنى ثوب Aqsأیضا إلى أن كلمة    Meeksأشار  ً،أو ملبس ا ستفھام بجانب اولكنھ وضع علامة  ا
 .D  :انظر ) ؟(حصیرة  التي تعني ھذه الكلمة ربما نفس شكل كلمة  نَّ ، وذكر أالمعنى

Meeks, Alex, tome III, 1979, Paris, 1982, Nr. 79.0056, 6;   KRI, II, 383, 15   
16 D. Meeks., Alex, II, Nr. 78.0098,10. 
17 CT I , 184 f = A. de Buck, The Egyptian Coffin texts, VII vols, Chicago, 1935-61. 
18 FECT I, 36 (sp 44)= R.o.Faulkner, The Ancient Egyptian Coffin texts, vol I, 
Warminsten, 1978 , 36.   
19 D. Meeks, Alex, tome II, Nr. 78.0099,10 
20 Wb III, 175, 13; see , Wb , III, 175,12. 
21 FECT I, 37, n.22. 
22 CT I , 140g. see also, CT IV, 90a. 
23 FECT I, 25. 
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ً  فѧѧѧѧѧي HqA-sویلاحѧѧѧѧѧظ أن  بجانѧѧѧѧѧب إلѧѧѧѧѧھ نѧѧѧѧѧادر  نصѧѧѧѧѧوص التوابیѧѧѧѧѧت یѧѧѧѧѧذكر دائمѧѧѧѧѧا
 عѧن الإلѧھ حѧور بحѧدتي  Gardinerدراسة قѧدمھا  وفي، ٢٤Hpwi or HpHpیدعى

علѧѧى بعѧѧد مسѧѧافة ٢٥ تѧل البلامѧѧون علѧѧى أن ھѧذا الإلѧѧھ كѧѧان یعبѧѧد فѧѧي م فیھѧѧا دلѧѧیلاً قѧدّ 
العبѧѧادات  نفѧѧس الوقѧѧت أنَّ  فѧѧي وقѧѧد اقتѧѧرح ،٢٦ صѧѧغیرة مѧѧن سѧѧاحل البحѧѧر المتوسѧѧط

أشѧار و ، Hpwi or  HpHpو الإلѧھ  HqA-sالمجاورة فى شѧمال الѧدلتا كانѧت  للإلѧھ 
لمنѧѧدیل أو منشѧѧفة الملѧѧك أو ماشѧѧابھ ذلѧѧك،  اةأو رعѧѧ رمѧѧزانن الإلھѧѧیْ ن ھѧѧذیْ  إلѧѧى أنَّ 

ً ن عѧѧادة مѧѧا یمѧѧثلان ویصѧѧوران معѧѧان الإلھѧѧیْ ھѧѧذیْ  وذكѧѧر أنَّ  بѧѧین  ، حیѧѧث صѧѧورا معѧѧا
  . ٢٧تل بسطة مناظر آلھة مصر السفلى في

 َّ َ  Setheن إ" :بقولھ  HqA-sسم اعلى  Gardinerق وعل ً عطى معنѧى مقترحѧأ لھѧذا  ا
ً معنѧى مباشѧر ملѧم یقѧدِّ سم أشار إلى أن ھذا الا Wb  أما٢٨.مندیلسم وھو حاكم اللإا ا

نصѧѧѧوص ترجѧѧѧع  ، والѧѧѧذى ورد فѧѧѧينفسѧѧѧھسѧѧѧم لاااسѧѧѧم الإلѧѧѧھ الѧѧѧذى یحمѧѧѧل بعѧѧѧد  لѧѧѧھ 
الربط بѧین ھѧذا الإلѧھ وعملیѧة  وعن طریق الخطأ تمَّ  ،الرومانيّ و الیونانيّ  نیْ للعصر

 مѧن نصѧوص الأھѧرام 452aقѧرة رقѧم سم فى الفِ لان ھذا اوِّ اصطیاد الطیور، وقد دُ 
تعلیقѧѧھ  فѧѧي Sethe، ولكѧѧن رة یمكѧѧن التعѧѧرف علѧѧى طبیعتѧѧھقѧѧْ، ومѧѧن سѧѧیاق ھѧѧذه الفِ 

سѧѧم یمثѧѧل جѧѧزء مѧѧن الشѧѧارات الملكیѧѧة، ولكѧѧن لاالخѧѧاص یسѧѧتنتج أن مخصѧѧص ھѧѧذا ا
،  HqA-sسѧم الإقلѧیم الثѧامن مѧن أقѧالیم مصѧر العلیѧا یحمѧل ا pHwالغریب أن ظھیѧر 

ً كѧѧѧان إلھHqA-s  ѧѧѧ لѧѧѧى أنَّ ع ھѧѧѧذا لایمكѧѧѧن أن یكѧѧѧون دلѧѧѧیلاً  ولكѧѧѧنّ  مصѧѧѧر  مѧѧѧن آلھѧѧѧة ا
  .٢٩"العلیا

                                                                                                                   
غامض، ومن المحتمѧل " تنبأ  أن یعرف ما"    wnt.f srعبارة   أن المعنى في Faulknerذكر 

 :صѧیغة الحѧال  انظѧر  فѧى   sr  مع الفعل الرئیسѧي أن صیغة الوصل التامة من الفعل المساعد 
FECT I, 27, n. 18.        

  :فى العدید من النصوص انظر Hpwi مع اسم     HqA-sبجانب نصوص التوابیت ورد اسم  ٢٤
C.de .Wit  , Les Inscriptions du Temple d'Opet, A Karnak, I, Bruxelles , 1958, table 15, 
206; S. Cauville , Le Temple de Dendara, Les chapelles osiriennes , Le Caire, 1997, 38, 
8-9; Edfou, I 53, Nr 43; Nr 44; 

خمѧѧس أو سѧѧت مѧѧرات فѧѧى النصѧѧوص كѧѧرت حѧѧوالى ، وقѧѧد ذُ تѧѧل البلامѧѧون بمحافظѧѧة الدقھلیѧѧة ٢٥
یم إدفѧو قائمѧة أقѧال ل مرة فى عھد الملك تحѧتمس الثالѧث، كمѧا وردت فѧيحیث ذكرت لأوالقدیمة، 

  :انظر " بحدت  –سما "  ىَ تطور بعد ذلك وسمِّ  الاسم الذي ،" بحدت"كعاصمة  لإقلیم 
  .58، ص 2007مواقع ومتاحف الآثار المصریة ، القاھرة ، : عبد الحلیم نور الدین

26 B. Grdseloff, " Notice un monument Inédit  Appartenant à Nebwaʽ , premier prophéte 
d' Amon  à SambeHdet''  in : BIFAO, 45, 1947, 180.     
27 A.H. Gardiner , " Horus the Behdetite" in : JEA, 30, 1944, 29-30. 
28 K . Sethe. Untersuchungen, V, 127. = UGAÄ. 
29A.H. Gardiner, JEA, 30, 29, note (3).   
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سѧѧم الغریѧѧب، الان حѧѧول ھѧѧذا یْ ھنѧѧاك رأیѧѧ ج مѧѧن الآراء المختلفѧѧة السѧѧابقة أنَّ تویسѧѧتن
سѧѧم یشѧѧیر إلѧѧى إحѧѧدى  الشѧѧارات أو الزخѧѧارف أو الملابѧѧس الѧѧرأى الأول أن ھѧѧذا الا

،   ضѧح واالغیѧر ختلفوا حول مѧا یمثلѧھ مخصصѧھ اھم الملكیة المقدسة فقط، ولكنَّ 
أم تصѧѧمیم الحѧѧزام مѧѧن  ؟أم یمثѧѧل صѧѧدره  ؟أم محرمѧѧة  ؟أم منѧѧدیل ؟ھѧѧل ھѧѧو منشѧѧفة

  الإمام ؟ 
ً اسѧم لایعتبѧر ھѧذا ا أما الرأى الثاني   مѧع إلѧھ آخѧر نѧادر  سѧم لإلѧھ قѧدیم مѧرتبط دائمѧا

مѧن  ا ھمѧا كانѧ، و أنَّ لإحدى الشارات الملكیѧة ة أو رعا رمزانوأنھما   Hpwiیدعى 
ѧѧي مسѧѧة فѧѧدم الآلھѧѧدلتاأقѧѧمال الѧѧا، و تنقعات ش ً ً  رتبطѧѧوا ارتباطѧѧا بریاضѧѧة صѧѧید  وثیقѧѧا
أم   ؟ IAqsسѧم ، ھѧل ھѧى لالھѧذا ا موا قراءة موحѧدةولكن لم یقدِّ . الأسماك والطیور 

HqA-sأم  ؟Aqsأم  ؟Hqs  ، ذا ا؟ѧى ھѧیح معنѧد وتوضѧم لاویھدف البحث إلى تحدیѧس
 ،سѧم لإلѧھ قѧدیماو ، وھѧل ھѧھى قراءتھ الصحیحة الغریب وما یمثلھ مخصصھ و ما

قبѧѧل الإجابѧѧة  حѧѧدى الشѧѧارات  أو الملابѧѧس الملكیѧة المقدسѧѧة ؟ و یجѧѧب أولاً لإسѧم اأم 
ثѧѧم  توضѧѧیح مѧѧا یمثلѧѧھ مخصѧѧص ھѧѧذا  ،ھѧѧذا السѧѧؤال تحدیѧѧد قراءتѧѧھ الصѧѧحیحةعلѧѧى 

  .سملاا
إلѧѧى أن القѧѧراءة القدیمѧѧة  De-Buckأشѧѧار  فقѧѧد سѧѧم ،لابالنسѧѧبة لقѧѧراءة ھѧѧذا ا :أولاً   

نصѧѧѧوص  الѧѧѧذى ورد فѧѧѧي ، سѧѧѧماب ا ویجѧѧѧب مقارنتھAqs، ѧѧѧ سѧѧѧملالھѧѧѧذا ا
قѧѧاموس بѧѧرلین الكبیѧѧر غیѧѧر صѧѧحیحة  وردت فѧѧي التѧѧي IAqsالقѧѧراءة  نَّ أالتوابیѧѧت، و

 ً أضѧاف  الأخیѧر ، لكѧن Meeksو   ٣١ Grdseloffد على ذلك كل مѧنوأكَّ  ٣٠.تماما
ً كѧان ی الѧذي Hqsسѧم امختلفѧة  مѧن  قراءة Aqsقراءة   أنَّ  ѧ ٣٢ IAqs كتѧب قѧدیما ا ، أمَّ

 سѧѧم، وأشѧѧار إلѧѧى أنَّ لالھѧѧذا ا Gardiner اقترحھѧѧا فھѧѧى القѧѧراءة التѧѧي HqA-sقѧѧراءة 
Blackman   دѧѧѧراءةاقѧѧѧذه القѧѧѧرح ھѧѧѧرقتѧѧѧأ، وق  ً بھѧѧѧذا الشѧѧѧكل    Hpwiسѧѧѧم ا أیضѧѧѧا

HpHp٣٣  .  
 Hqs> :وھѧى الیѧة لھѧذه العلامѧاتالقѧراءات التَّ  ویستنتج من الآراء السѧابقة  أنَّ 

iAqs=HqA-s  بعضѧѧھا الѧѧة ببعضѧѧمرتبط،  َّ ѧѧومشѧѧتق ة  ة مѧѧن بعضѧѧھا الѧѧبعض وخاصَّ
،  HqA-sسѧѧم افھѧѧى قѧراءة مختلفѧѧة مѧѧن  IAqsأمѧا قѧѧراءة  ،˂Hqs  HqA-sالقѧراءات 

مѧن تلѧك )   و المخصѧص   sحѧرف ( فھѧى قѧراءة للجѧزء الأخیѧر  Aqsوقراءة 
     .العلامات 

                                                
30 A.H. Gardiner, "Additions and Corrections to "Horus the BeHdetitte", JEA, XXX 
23ff" in: JEA, 31, 1945, 116. 
31 B. Grdseloff, BIFAO, 45,180, note (2). 
32 D.Meeks, Alex, tome I, Nr 77.139, 14; tome II, Nr. 78.0167, 17; II, Nr. 78.0098,10; 
Nr 78.2835, 263. 
33A.H. Gardiner, JEA, 30, 30, note (2).    
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العلامѧة ف ن؛ن لكلمتѧیْ ختصѧاریْ اعبѧارة عѧن  تلѧك العلامѧات  یرى الباحѧث أنَّ  و 

 أو لكلمѧة "یحكѧم " تعنѧى  التѧي HqA ختصѧار لكلمѧة ا الأولѧى 
HqA  يѧى التѧحاك"تعنѧѧ٣٤"ام ، ѧ ھѧѧا إلѧى أنَّ   Setheفقѧѧد أشѧار  انیѧѧة العلامѧة الثَّ  اأمَّ

s ѧ.صѧѧل  ضѧمیر متَّ  الواضѧѧح غیѧر ضѧѧمیر عائѧد علѧѧى المخصѧص الغریѧѧب وھ  أى أنَّ
یحكمھѧѧا أو  "الحرفیѧѧة  لھѧѧذه العلامѧѧات  ، بѧѧذلك تكѧѧون الترجمѧѧة  ن بعѧѧده وّ د الѧѧذي

یجسѧѧد إحѧѧدى الشѧѧارات أو  خصѧѧص الѧѧذيأى حѧѧاكم ومشѧѧرف علѧѧى الم"  حاكمھѧѧا 
ختصѧѧار مѧѧن ا  و المخصѧѧص s علامѧѧة  ویѧѧرى الباحѧѧث أنَّ . الملابѧѧس الملكیѧѧة

ѧѧѧ التѧѧѧي  Aqs كلمѧѧѧة   ، ویبѧѧѧدو أنَّ ةتشѧѧѧیر إلѧѧѧى قطعѧѧѧة مѧѧѧن الملابѧѧѧس الملكیَّ
 Aqsو  HqAن  صѧѧص مѧѧن الكلمتѧѧیْ ن والمخالعلامتѧѧیْ  نھѧѧاتیْ ختѧѧار االقѧѧدیم  المصѧѧريّ 

 ً ى الحѧѧѧاكم تناسѧѧѧق جمیѧѧѧل لتشѧѧѧیر إلѧѧѧ ن علامѧѧѧات رأسѧѧѧیة تبѧѧѧدو فѧѧѧيلكѧѧѧى تكѧѧѧوّ  قاصѧѧѧدا
  . والمشرف على المخصص الذي دوّن في نھایة العلامات

أ رَ قѧѧْكانѧѧت تُ  تلѧѧك العلامѧѧات  یشѧѧیر إلѧѧى أنَّ  الѧѧذي De- Buckلѧѧذلك فѧѧإن رأى 
 ً ѧوابقد جان٣٥Aqs ѧَ قدیما ѧھѧذه ال ، لأنَّ بَ الصَّ ة فقѧط بѧالجزء الأخیѧر مѧن قѧراءة خاصَّ

القѧѧراءة الصѧѧحیحة لتلѧѧك العلامѧѧات، ھѧѧى القѧѧراءة  ویѧѧرى الباحѧѧث أنَّ . تلѧѧك العلامѧѧات
علѧѧى أسѧѧاس أن  ، HqA-s٣٦، وھѧѧى Gardiner  علѧѧى Blackmanقترحھѧѧا ا التѧѧي

 sعلامѧѧѧѧة یحكѧѧѧѧم  أو حѧѧѧѧاكم، أمѧѧѧѧا التѧѧѧѧي تعنѧѧѧѧي  HqA ختصѧѧѧѧار لكلمѧѧѧѧةا علامѧѧѧѧة 
أى  ، ٣٧تشیر إلى قطعة من الملابس الملكیѧة التي  Aqsختصار لكلمة اوالمخصص 

  " .حاكم أو مشرف على تلك القطعة من الملابس الملكیة "ھا تعنى أنَّ 
ѧ  ، فھѧى تمیѧѧل IAqs، وھѧѧى ٣٨Keesمھا قѧѧاموس بѧرلین الكبیѧر وقѧدَّ  ا القѧراءة التѧѧيأمَّ

ً قѧѧْكانѧѧت تُ  علامѧѧة  نَّ لصѧѧواب علѧѧى أسѧѧاس أإلѧѧى ا ن وتقѧѧارَ   IAq  رأ قѧѧدیما
 الجѧѧذع مѧѧن ھѧѧذا أنَّ  Gardinerحیѧѧث ذكѧѧر  ، ٣٩ "حكѧѧم، تسѧѧلط "وتعنѧѧي  HqAبلفѧѧظ 

                                                
34 Wb III, 170; R.O Faulkner , CD, 178; A.Badawi and H.Kees , Handwoerterbuch, 168 
; D.Meeks, Alex, tome I,259-260; tome II, 262; tome III, 203; R.Hannig, Die Sprache 
Handwörterbuch Deutsch-Agyptisch,   Mainz, 2000  , 618; Urk IV,1120,1 ; Urk IV, 
16,3; Urk V, 116,2. 
35 A.H. Gardiner, JEA, 31,116. 
36 A.H. Gardiner,  JEA, 30, 30, note (2).    
37 A.Badawi and H.Kees , Handwoerterbuch,6; D.Meeks, Alex, tome I, Nr 77.139, 14; 
tome II, Nr. 78.0167, 17;   II, Nr. 78.0098,10. 
38 WbI, 34,3; A.Badawi and H.Kees,Handwoerterbuch,9; H.Kees," Kulttopographische 
und mythologische  Beiträge . 7. IAqs und Hpi. Zwei Königsinsignien als Gottheiten" in: 
ZÄS, 77, 1942, 24-27.   
39A.Badawi and H.Kees , Handwoerterbuch, 9; Wb I , 33, 14,15.  
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IAq أتي)  ،  ( ٤٠نصوص الأھرام  ن فيكلمتیْ  والذي ظھر فيѧی 
ѧѧ يالѧѧذ Aqs أو  نѧѧادرسѧѧم إلѧѧھ ا ، د جѧѧزء مѧѧن الملابѧѧس الملكیѧѧةیجسِّ

ѧѧ ّ ѧѧ يذوال ُ ضѧѧمن أسѧѧماء  IAqsسѧѧم ا Kuhlmannكمѧѧا وضѧѧع  ، Hqs٤١فیمѧѧا بعѧѧد ئ رِ ق
ѧѧѧة التѧѧѧماؤالآلھѧѧѧون أسѧѧѧل ھاي تتكѧѧѧات الجمѧѧѧن كلمѧѧѧة النَّ  ،مѧѧѧن الناحیѧѧѧك مѧѧѧحْ وذلѧѧѧ ة ویَّ

   .ةفیَّ رْ الصَّ و
Aq.s (˂ IAq.s , Akes) ،  رجمѧى الاوتѧم إلѧس " ً أنѧھ سѧیطر  أو ھѧى تصѧعد عالیѧا

ѧѧم فѧѧى أو تحكѧѧرى  ٤٢."يعلѧѧا یѧѧكمKees ذا ا نَّ أѧѧلاھѧѧر فѧѧا ظھѧѧم حینمѧѧوص   يسѧѧنص
یشѧبھ مѧا یرتدیѧھ  یرمѧز إلѧى رداء كѧان ھ وأنَّ  IAqsبل كان  ،HqA-sھرام لم یكن  لأا

سѧم یشѧیر إلѧى جѧزء مѧن لاھѧذا ا يفs) (  ѧ.صѧلالضѧمیر المتَّ  وأنَّ  ،الإلھ رع والملك
سم  بھذا لاظھور ھذا ا نتیجةثباتھما إیتم   ومعناه سملاقراءة ھذا ا نَّ أو ،رداء الملك

  Hpi، حیѧѧث یظھѧѧر ھѧѧو والإلѧѧھ نصѧѧوص التوابیѧѧت أحѧѧد يفAqs ѧѧ الشѧѧكل 
ھѧذا  الشѧكل  وقراءتѧھ القѧراءة القدیمѧة لھѧذا للمراسم الملكیة ، حیѧث یؤكѧد ن یْ كرئیس

سѧم فیمѧا بعѧد بطریقѧة واضѧѧحة لااسѧѧتھلال  ھѧذا ا تѧمَّ   ، ثѧمَّ بشѧكل مباشѧر IAqsسѧم لاا
 إلѧى  سѧم لاإعѧادة تشѧكیل ھѧذا ا وتѧمَّ  HqAال على الحكѧم والسѧلطة الدَّ   بمخصص

HqA-s> HqA  رِّ   وخرجت العلامةѧدیم  للѧم القѧذلك  ٤٣.   داءمن الرسѧن لѧیمك
، HqA-sلقѧراءة مشابھة وھى  ،سملاھى القراءة القدیمة لھذا ا  IAqsقراءة  نَّ إالقول 

 يإلѧھ ظھѧر فѧ سѧم اإلѧى  لتشѧیر بعѧد ظھرت فیما  التي  Hqs  اشتق منھا قراءة التي
 اشѧتق اسѧمھ  ،يّ الرومѧان و يالیونѧان نیْ العصѧر حتѧى واسѧتمر ،عصر الدولѧة القدیمѧة

  Aسم حѧذف ودمѧج، حیѧث حѧذف حѧرف اللاھذا ا ي، حیث حدث ف HqA-sسم امن 
  .، ویرجع ذلك إلى المیل لتخفیف اللفظ  sودمج حرف ال

 ً ات، فھѧو مخصѧص نھایѧة تلѧك العلامѧ المخصѧص الѧذي دوّن فѧيب فیمѧا یتعلѧق :ثانیا
یمثلѧھ ذلѧѧك  دیѧد مѧا، وقѧد تعѧѧددت آراء البѧاحثین حѧول تحغریѧب غیѧر واضѧح الشѧكل

Sethe  ѧѧ فقѧѧد أشѧѧار المخصѧص؛  ،٤٤ ھ شѧѧكل مبكѧѧر مѧѧن ھѧѧذا المخصѧѧصإلѧѧى أنَّ
ً یمثѧѧل قیѧѧد الѧѧذيو ً مѧѧن الحبѧѧال مѧѧع قضѧѧیب خشѧѧبيّ مخفѧѧيّ أو ربѧѧاط ماشѧѧیة مصѧѧنوع ا  ا

                                                
40 Pyr. 202 b; 452a. 
41 A. H., Gardiner, Egyptian Grammar, Begin and introduction to the Study of 
Hieroglyphs, third edition, London, 1973, Sign-List, S. 38, 508. 
42 K.Kuhlmann, "Götternamen- bildung" in: LÄ II, 1977, 702. 
43 H.Kees, ZÄS, 77, 1942, 25-26.   
44 Pyr., Übers II,244 
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 ن بھѧѧѧذا المخصѧѧѧص فѧѧѧيوِّ سѧѧѧم دُ ھѧѧѧذا الا یؤكѧѧѧد ذلѧѧѧك أنَّ  والѧѧѧذي ، ٤٥أسѧѧѧفل الأرض
  .٤٦ نصوص التوابیت

عѧن قواعѧد اللغѧة المصѧریة   سѧم فѧي كتابѧھلامخصص ھѧذا ا  Gardinerنبینما  دوّ 

عصر الدولة القدیمة مѧن  يظھر ف أو قدیم وھو شكل مبكر ٤٧القدیمة بھذا الشكل 

و یمثѧل مѧأوى راع مѧن  ،ةعھѧد الأسѧرة الثامنѧة عشѧر الѧذي ظھѧر فѧي مخصص 
الإلѧھ حѧور بحѧѧدتى دون  مقالتѧھ عѧѧن  ولكѧن فѧي ،٤٨)لѧف طѧوى للراعѧѧى (   البѧردي

سѧم لامخصص ھذا ا أنّ   Keesبینما ذكر  . ٤٩سم بھذا الشكل مخصص ھذا الا
 ً و تشѧѧیر إلѧѧى  رداء    Snpو  qni یمثѧل بوضѧѧوح قطعѧѧة قمѧѧاش مثنیѧѧة تكتѧѧب قѧѧدیما

تشѧѧیر إلѧѧى  qniكلمѧѧة  أنَّ  Jéquier ویѧѧذكر  ، ٥٠مثنѧѧى عبѧѧارة عѧѧن صѧѧدیرى الملѧѧك
ѧѧة  كѧѧان یضѧѧعھا الكѧѧاھن قطعѧѧة ملابѧѧس مزخ وس أثنѧѧاء الطقѧѧ) كѧѧاھن سѧѧم(رفѧѧة كھنوتیَّ

ً الجنائزیة وخاصة طقس فتح الفم، ولھѧذه القطعѧة مѧن الملابѧس   أشѧكال مختلفѧة طبقѧا
بعѧѧض الأحیѧѧان  و لھѧѧا أیضѧѧا طѧѧرق عدیѧѧدة لوضѧѧعھا، ففѧѧي ،للمقѧѧابر التѧѧي تمثѧѧل فیھѧѧا

ً نن صѧѧغیرتیْ ن بعقѧѧدتیْ كتفѧѧیْ وتعقѧѧد علѧى ال ،تنشѧر علѧѧى صѧѧدر الكѧѧاھن تكѧѧون  ، وأحیانѧѧا
قѧة علѧى وتوضѧع علѧى كتѧف واحѧد ومعل ،مزخرفة بخرز زجاجى أو أحجار كریمة

ً أ، وظھره من الرقبة إلى الخصر أطول من ذلك بكثیر ویلف الجسѧم كلѧھ حتѧى  حیانا
 ً نسѧیج قطعة مرنة مثѧل ال منتصف الفخذ وتعلق فقط على الكتف الأیسر، وھى أیضا

  .أخذ شكل الجسم الذي توضع علیھودافئة وت
 وكѧѧѧان فѧѧѧي ،رداء أو نسѧѧѧیج مѧѧѧن ألیѧѧѧاف القصѧѧѧب   qni ٥١  أنَّ  Jéquierویعتقѧѧѧد  

ً یѧѧѧّالأصѧѧѧل ز ѧѧѧ ،ون المѧѧѧوتىللأشѧѧѧخاص الѧѧѧذین یعѧѧѧدُّ  ا َّ  لھѧѧѧم فѧѧѧي ةٍ رسѧѧѧمیَّ  ت كشѧѧѧارةٍ وظل

                                                
45 A. H., Gardiner, Egyptian Grammar,sign- list, V19, 524. 
46 CT I , 184; CT I , 140g. see also, CT IV, 90a. 
47A. H., Gardiner, Egyptian Grammar,sign- list, S. 38, 508. 
48 A. H., Gardiner, Egyptian Grammar,sign- list,V 17-18, 523 

ً  –" حمایة "العلامة الھیروغلیفیة بأنھا تعني  مت النظریات المختلفة أصل وأساس لھذهقدَّ   تحدیѧدا
زام العریض الذي یلف الكتѧف لحمایѧة راعѧي القطیѧع، أو البѧردي حѧامي الحیѧاة من تصویرھا للح

 ففѧي: و ظھѧرت ھѧذه العلامѧة الھیروغلیفیѧة بشѧكلیْن. لراكبي قوارب النیلالمستخدم ) طوق انقاذ(
الوسѧطى  منѧذ الدولѧة -ظھѧرت ، بینمѧا نѧد قاعدتѧھ ع ةغیѧر منقسѧم تظھѧر اھѧالدولѧة القدیمѧة فإنَّ 

 ً قѧراءة : ویلكنسѧون . ریتشѧارد ه.بوضѧوح  منقسِمة الجѧزء الأسѧفل منھѧاعلامة تلك ال -فصاعدا
یسѧѧریة عبѧѧد . ، ترجمѧѧة دالقѧѧدیم حѧѧت المصѧѧريّ للتصѧѧویر والنَّ  الفѧѧن المصѧѧري، دلیѧѧل ھیروغلیفѧѧيّ 

  .202، ص 2007العزیز، القاھرة، 
49 A.H. Gardiner, JEA, 30, 29. 
50 H.Kees, ZÄS, 77, 1942, 25. 

ة عند تدوینھ ، وخاصَّ طبیعتھ ومعناه فسریفیھ شئ  qniسم ا إلى أنَّ  Jéquierیشیر  ٥١
ً    ،  بالمخصصات   من خلالھا یمكن الوقوف على معنى  عن الكلمة الوحیدة التي فضلا
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ѧѧѧّوس الجنائزیѧѧار  ٥٢ .ة الطقѧѧѧذلك أشѧѧلMeyer     ىѧѧѧم  ا نَّ أإلѧѧسHqA-s  دѧѧѧو أحѧѧѧھ  
 ٥٤.خѧاص بѧرداء الملѧك  HqA-s ، وأنَّ ٥٣الملكیѧة بالحماماترتبطة لھة  الملآأسماء ا

ѧѧ ،داء الملكѧѧيّ یشѧѧیر إلѧѧى إلѧѧھ الѧѧرِّ ) HqA-s  )IAqsسѧѧم ا نَّ أ Leitz قѧѧد ذكѧѧرو ھ و لكنَّ
 HqA-sمѧن  كѧلا أنَّ  Aufréreبینمѧا ذكѧر  . ٥٥ ستفھام بجانѧب المعنѧىاوضع علامة 

ѧѧیْ ن وقѧѧائمیْ كانѧѧا مشѧѧرف  Hpwyو   HqA-s، ودون مخصѧѧص ةن علѧѧى المنادیѧѧل الملكیَّ
ل یمثHqA-s  ѧّسѧم امخصѧص  ج من الآراء السابقة أنَّ تَ نْ ستَ و یُ  ،٥٦     بھذا الشكل

س مѧن لѧبَ تُ  التѧي، qniصѧدریة  ة تشیر وترمز إلى رداء ملكيّ یشبھقطعة قماش مثنیّ 
ً  الذي  ،ل الكاھن سمبَ قِ  ً لبَ وتُ  ، ٥٧ابن الملك لیقوم بطقس فتح الفم یكون دائما  س أیضا

                                                                                                                   
ً نوع التي تعني   qnni، وھى كلمة  qniكلمة  وبالتحدید القصب المعطر                                                                          ،من القصب ا

 BIFAO, 19, 1922, 259                                                                                ,  G. Jéquier   
52 G. Jéquier,  BIFAO, 19, 1922, 260. 

للحیѧة المسѧتعارة للملѧك  تشѧخیص   DwA-wr، الإلѧھ من الآلھة المرتبطة بدورات المیاة الملكیة ٥٣
بتفسѧیر كلمѧة    Borchardtوقѧد قѧام . الملكیѧة ) المروحѧة ( یرمѧز إلѧى  المنشѧة    Hpwiو الإلھ 

dwA- wr  ً ، وتشѧѧیر إلѧى  إلѧھ مѧѧرتبط لملكیѧةقن اھѧѧا تشѧخیص للѧذَّ علѧى أنَّ لشѧѧكل الكلمѧة  وفقѧا
  Scharff، وقѧد عѧارض اسѧيّ مѧن الѧرداء الملكѧيّ بدورة المیاة یقوم بتجسید القوة الإلھیة لجزء أس

مѧرتبط بتمیمѧة    dwA-wrمخصѧص كلمѧة  ، وأشѧار إلѧى  أنَّ   Setheھ سѧَأسَّ   ھѧذا التفسѧیر الѧذي
لآلھѧة فѧي ، حیث توضح مجموعة اعھذا الرآى غیر مقن ، لكنّ رن البقر من العصر المبكر لنقادهق

اني dwA-wr   )ѧبسقارة  مفھوم كلمة   المعبد الجنائزى للملك ببى الثَّ ھѧا علѧى أنَّ ) باح العظѧیم الصَّ
قن    .C. Meyer, Toilettengeräte, in: LÄ, VI, 1986, 625; H.Kees, ZÄS, 77, 25 الذَّ

54 C. Meyer,   LÄ, VI, 1986, 625 
55 LGG I, 112. 
56 S. Aufrére, L' Univers Minéral dans la pensée Ėgyptienne , vol I, Le Cairo, 1991 , 
265 (a). 

یمتلѧك مѧن أبیѧھ قѧوة تѧأثیر فعالѧة  حب لقب كاھن سѧم ھѧو ابѧن الملѧك الѧذيصا أنَّ  Helckیرى  ٥٧
و نیابѧѧة عنѧѧھ ل الابѧѧن ككѧѧاھن یعمѧل باسѧѧم المللѧѧك أو یمثѧѧ ،تمتѧد بجѧѧذورھا لعصѧѧور مѧѧا قبѧل التѧѧاریخ

ѧѧوخا ھ تعطیѧѧ قѧѧوس السѧѧحریة بواسѧѧطة التراتیѧѧل التѧѧياحیѧѧة الدینیѧѧة حیѧѧث یقѧѧوم بѧѧأداء الطالنَّ ة فѧѧي صَّ
ة لملѧك وربمѧا كѧان یساعد أبیھ ا ھذا اللقب قد حملھ في  البدایة الأمیر الذي نَّ أ، ویرى البعض القوَّ

فن لѧدَّ الفѧم عنѧد اخلیفتھ على العرش، ویستنتج من الدور الذي یؤدیھ الكاھن سѧم فѧي طقѧوس فتحѧة 
ѧѧان ابنѧا للملѧك حیѧث إصѧاحب ھѧذا اللقѧب كѧ أنَّ  ѧ ھ فѧينَّ د الملѧك مѧع الإلѧѧھ عصѧر الدولѧة القدیمѧة وحَّ

ً  ،أوزیѧر بعѧد موتѧھ وأجریѧت الطقѧѧوس بمعرفѧة ابنѧھ حѧور أن ابѧن الرجѧل بإنجѧѧازه  وأصѧѧبح مقبѧولا
 َّ الكѧاھن  تاریخیѧة للقѧبدراسѧة : محمѧد علѧى سѧعد الله  .ھ فى وراثتھللدفن وطقوسھ لوالده یؤكد حق

َّ سѧѧѧم فѧѧѧي مصѧѧѧر القدیمѧѧѧة ، م عبѧѧѧد الحلѧѧѧیم سѧѧѧیدللأسѧѧѧتاذ الѧѧѧدكتور عبѧѧѧد المѧѧѧنع تكریمѧѧѧي، الكتѧѧѧاب ال
  64-62، ص 2007الإسكندریة،

W. Helck, Untersuchungen zu den Beamtentiteln  des ägyptischen Alten Reiches, 
Glückstadt, 1954, 16; F. Gomaa, Chaemwesem Sohn Ramses II und Hoherpriester  von 
Memphis, Wiesbaden , 1973, 21; B. Schmitz , " Sem (priester)" in : LÄ V , 1984, 834;H. 
Bonnet , Reallexikon der agyptischen Religionsgeschicht, Berlin, 1952, 697; A.J. 
Spencer, Death in Ancient Egypt, London, 1982,26.   
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ѧ الكھنѧة المكلفѧة بإعѧداد المѧوتى فѧي لبَ من قِ  داء ھѧذا الѧرِّ  وأنَّ  ، ٥٨ةالطقѧوس الجنائزیَّ
بصѧѧفتھ ل الملѧѧك فѧي بعѧض الاحتفѧѧالات والطقѧوس الدینیѧة بѧَكѧان یلѧѧبس مѧن قِ  الملكѧيّ 

وحѧد مѧع  المتѧوفى الѧذيیقѧوم بتلѧك الطقѧوس لأبیѧھ الملѧك  ر الشرقي، الѧذيالإلھ حو
 أنَّ من نصوص الأھѧرام  452aرقم  ن الفقرةضح محیث یتَّ  الإلھ أوزیر بعد موتھ،

   .٥٩لملك الآلھة رع  سم مقدس لحور الشرقى أىْ اعبارة عن صفة أو  HqA-sسم ا
ѧضح مما سبق تقدیمھ من آراء حѧول الدِّ كما یتَّ  ، ومѧا یمثلѧھ سѧملاوتیة لھѧذا الالѧة الصَّ

ѧѧ ،سѧѧم لإلѧѧھ الѧѧرداء الملكѧѧيّ امѧѧا ھѧѧو إلا   HqA-sسѧѧم ا ، أنَّ ویرمѧѧز لѧѧھ مخصصѧѧھ ھ وأنَّ
ً ارتبط ا ً  رتباطا  الѧذي  dwA-wrوالإلѧھ  ،إلѧھ المروحѧة الملكیѧة Hpwiمع الإلھ  وثیقا

 ِّ ѧتلѧك الآلھѧة الرَّ  أنَّ Kees حیѧث یѧرى . المستعارةحیة یرمز إلى الل ة یعѧدون مѧن مزیَّ
ѧѧقلیدیѧѧة كآمكѧѧانتھم التَّ  الناحیѧѧة الدینیѧѧة مѧѧن مصѧѧر السѧѧفلى، وأنَّ  فلى لھѧѧة مѧѧن مصѧѧر السُّ

ѧѧى الطقѧѧود إلѧѧق، تعѧѧر العتیѧѧي العصѧѧة فѧѧةوس الملكیѧѧرین  والخاصѧѧد القطѧѧ٦٠ بتوحی. 
ѧѧ يوالѧذ ѧѧ تلѧѧك الآلھѧة التѧѧي د أنَّ یؤكِّ ة مختلفѧة مѧѧن مصѧѧر ترمѧѧز وتجسѧد شѧѧعارات ملكیَّ

ً وھѧѧم كѧѧانوا یصѧѧور، أنَّ السѧѧفلى مصѧѧر السѧѧفلى، ففѧѧي ة ضѧѧمن مجموعѧѧات آلھѧѧ ن دائمѧѧا
اني َّ  المعبد الجنائزيّ للملك ببي الثَّ  ة أحدھما أسفل الآخѧر فѧيتلك الآلھ ارة تظھربسق

ѧѧ  یقومѧѧون بحمѧѧل القѧѧرابین المذبوحѧѧة فѧѧيلھѧѧة مصѧѧر السѧѧفلى الѧѧذین آب الخѧѧاصّ  فّ الصَّ
 ٦٢ تصویرھم على جѧدران معبѧد سѧاحورع  كما تمَّ  ،٦١الیوم الأول من العام الجدید 

ة بعیѧد تتشابھ تلك المناظر مع المناظر الخاصَّ و ،بأبوصیر ضمن آلھة مصر السفلى
حیѧث ، ٦٣بسѧطة على جدران معبد الملك أوسѧركون الثѧانى بتѧلّ  المصورة الحب سد

ھیئѧѧة  ضѧѧمن آلھѧѧة مصѧѧر السѧѧفلى فѧѧي  Hpwiوالإلѧѧھ  HqA-s كѧѧل مѧѧن الإلѧѧھ صѧѧوّر
ة أسѧѧماء الآلھѧѧة المجѧѧاورة لھمѧѧا مھشѧѧم نَّ دون شѧѧعارات ممیѧѧزة، والملاحѧѧظ أ ةإنسѧѧانیَّ 

ً مما جعل التعرف على أصلھما مھمَّة صعبة  نھѧذیْ ط رتبѧاامѧدى  ، كما یلاحظ أیضѧا
ن حیѧѧث ظھѧѧرا كѧѧزوج بѧѧنفس الترتیѧѧب فѧي العدیѧѧد مѧѧن النقѧѧوش والمنѧѧاظر التѧѧي الإلھѧیْ 

ً ،٦٤ةالمعابد البطلمیѧَّتمثل مواكب وقوائم الآلھة في  ن ران كѧإلھیْ یصѧوّ  امѧا كانѧ ودائمѧا

                                                
58G. Jéquier,  BIFAO, 19, 1922, 260.  
59 H.Kees, ZÄS, 77, 25;     S.A. B,Mercer, pyr , II, 212..cf, pyr. 1449a; 1695b. 
60 H.Kees, ZÄS, 77, 26. 
61 G.Jéquier, Le monument funéraire de Pepi II, Bd.II, Le temple. Le Caire 1938, Tf.58 
und 60; H.Kees, ZÄS, 77, 24-25; A.H. Gardiner, JEA, 30, 29-30. 
62  L. Borchardt , Das Grabdenkmal des Königs Sahurê  , Bd II, Leipzig , 1913, Bl .19 
vgl ; H.Kees, ZÄS, 77, 25 ; A.H. Gardiner, JEA, 30, 29-30.  
63 E. Naville, The Festival- Hall of Osorkon II, in the Great temple of Bubastis (1887-
1889), London,1892, Taf, 12, 10.  
64 Edfou I, 53, Nr 43-42; 213,14; Edfou IV, 199,3 ; Dendara IV, 205,13; Dendara VIII, 
104,15; Dendera X, 38, 8-9;C.de .Wite , Les Inscriptions du Temple d'Opet, A Karnak, 
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، ودون شعارات ممیѧزة من مصر السفلى دون معلومات دقیقة حول مكان عبادتھما
تلѧѧѧك النصѧѧѧوص والمنѧѧѧاظر  بھѧѧѧذا  كتѧѧѧب فѧѧѧي  HqA-sسѧѧѧم ا ، كمѧѧѧا یلاحѧѧѧظ أنَّ لھمѧѧѧا

  .٦٥  Hqsختصار لاا
 ن مѧѧѧن أقѧѧѧدم الآلھѧѧѧة فѧѧѧين الإلھѧѧѧیْ ھѧѧѧذیْ  أنَّ  Grdseloff و Keesویѧѧѧرى كѧѧѧل مѧѧѧن 

ً ارتبطѧѧѧا اكمѧѧѧا  ،مسѧѧѧتنقعات شѧѧѧمال الѧѧѧدلتا ً  رتباطѧѧѧا بریاضѧѧѧة صѧѧѧید الأسѧѧѧماك  وثیقѧѧѧا
 تѧيى العدید مѧن النصѧوص والمنѧاظر التأكید رأیھما عل دا في،وقد اعتم ٦٦والطیور

ومѧѧن أھѧѧم تلѧѧك ، ٦٨  وللعصѧѧر الیونѧѧانيّ الرومѧѧانيّ ٦٧ ترجѧѧع لعصѧѧر الدولѧѧة الحدیثѧѧة
مѧѧѧن أقѧѧѧدم آلھѧѧѧѧة  HqA-sالإلѧѧѧھ  أنَّ  فѧѧѧي Brugschستشѧѧѧھد بѧѧѧھ النصѧѧѧوص، نѧѧѧص ا

ѧѧѧ ،مسѧѧѧتنقعات  شѧѧѧمال الѧѧѧدلتا وقѧѧѧد  ،رتبط بریاضѧѧѧة صѧѧѧید الأسѧѧѧماك والطیѧѧѧورھ مѧѧѧوأنَّ
 .٦٩"صѧطیاد الطیѧور ابص خطѧأ ربѧط ھѧذا الѧنَّ  تѧمَّ  ھنَّ إ" :بقولھ  Gardinerعارضھ 

حѧاكم مصѧبات  HqA-sیجلѧب لѧك : " دفѧوإمعبѧد  ص المثیر للجدل فѧيویوجد ھذا النَّ 
ً فخھ ممتل ، الذي كان) فروع النیل(النیل  ویجلب الھبѧات مѧن . لطیور والدواجنبا  ئا

 ً ص لا ھѧذا الѧنَّ  أنَّ   Grdseloffویѧرى  ٧٠.  ..... الطیѧور المائیѧة والأسѧماك شѧھریا
الѧدلتا، مسѧتنقعات شѧمال  ةمن أقدم آلھ HqA-sالإلھ  د أنَّ بل یؤكِّ  ،غموض وى أىّ یح

  ٧١.      ومرتبط بریاضة صید الأسماك والطیور
ً اكان یقرأ  الذي HqA-sا سبق أن الإلھ ویتضح ممَّ  سѧمھ اواختصر  IAqs سمھ  قدیما

شѧمال الѧدلتا،  حدید من مستنقعاتوبالتَّ  ،آلھة مصر السفلى أحد،  Hqsفیما بعد إلى  
ѧѧ ورة قѧѧام ، وبھѧѧذه الصѧѧّاء یرتدیѧѧھ كѧѧل مѧѧن الإلѧѧھ رع والملѧѧكھ كѧѧان یرمѧѧز إلѧѧى ردوأنَّ

 ، ٧٢، بصفتھم كھنѧة لھѧذا الإلѧھبعض من كبار موظفي عصر الدولة القدیمة بخدمتھ

   ٧٥bA –bAfو    ٧٤xnty- kAو   ٧٣WAS- PtHوھم الوزیر 
                                                                                                                   
Bruxelles , 1958, table 15, 206; S. Cauville , Le Temple de Dendara, Les chapelles 
osiriennes , Le Caire, 1997, 38, 8-9. 
65 H.Kees, ZÄS, 77, 24. 
66B. Grdseloff, BIFAO, 45,180-183; H.Kees, ZÄS, 77, 24-25.  

منقѧوش علѧى إحѧدى كتѧل الحجѧر الجیѧري  من عصر الدولة الحدیثة  Hpwiنص خاص بالإلھ  ٦٧
ة إلѧى كانѧت مبعثѧر فѧي الكرنѧك، والتѧيل  الأوَّ مѧن مقصѧورة أمنحتѧب   كانت جѧزء البیضاء  التي

 الѧذي یسѧكن فѧي........ سید المسѧتنقع فѧي الѧدلتا  Hpwi" النص  شمال الصرح الثامن ویذكر في
  .Grdseloff, BIFAO, 45,180-181 .   B                                                 " المستنقعات 

68Edfou, III,94, 8-9; Edfou IV, 47,5-6; 199,13-14  
69 A.H. Gardiner, JEA, 30, 29, Note (3); B. Grdseloff, BIFAO, 45,180 ; H.Kees, ZÄS, 
77,  25. 
70Edfou IV,199,13-14. 
71Grdseloff, BIFAO, 45,183.  
72 H.Kees, ZÄS, 77, 25. 
73 A. Mariette, Les Mastabas l' Ancien Empire, Paris, 1889, Grab D.38, 271. 
74 H.G, Fisher , Varia nova, Egyptian, Studies III, Newyork, 1996, Tf 1. 
75 N. Strudwick,  The Administration of Egypt in the old kingdom, The Highest Titles 
and their Holders,  Studies in Egyptology, London, 1985, 82. 
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التѧѧي تلѧѧت عصѧѧر الدولѧѧة ھѧѧذا الإلѧѧھ لѧѧم یكѧѧن لѧѧھ فѧѧي العصѧѧور  ویلاحѧѧظ الباحѧѧث أنَّ  
لѧھ عبѧد فیھѧا ھѧذا الإ ةعѧن عѧدم ذكѧر منѧاطق محѧدد ، فضѧلاً القدیمة، كھنة خاصة بѧھ

 الھیئѧة علѧىاقتصѧرت فقѧط  د، أمѧا ھیئتѧھ فقѧوعدم وجود رموز وشعارات ممیѧزة لѧھ
،  بѧرأس حیѧوان بجسد إنسѧان ھیئة إلھ ، وظھر في حالات نادرة فيالإلھیة الإنسانیة

، یرمѧز فقѧط إلѧى الѧرداء الملكѧي   بدایѧة الأمѧر إلѧھ حѧام ان فѧيھ كѧوھذا یشیر إلى أنَّ 
لѧھ أدوار دینیѧة متعѧددة ومختلفѧة تطѧورت ظھرت لھذا الإفقد  وعلى الرغم من ذلك 

  .الرومانيّ  و ن الیونانيّ العصریْ ، وفي العصر المتأخر بشكل كبیر في
سѧѧید  عصѧѧر الدولѧѧة الوسѧѧطى فѧѧي كونѧѧھ تصѧѧرت أدوار ھѧѧذا الإلѧѧھ الدینیѧѧة  فѧѧيقفقѧѧد ا

ѧѧ الأمѧѧاكن المقدسѧѧة، حیѧѧث ذكѧѧر فѧѧي بѧѧین مجموعѧѧة مѧѧن )  RA-pr(ة المعابѧѧد الخاصَّ
ѧكمѧا تشѧیر نصѧوص التَّ  ، ٧٦بین الإلھة نوت والإلѧھ أونѧوریس ھةالآل ھ كѧان وابیѧت أنَّ

   ٧٧. یصد الأعداء الذین یأتون من الشمال الإلھ الذي
ѧѧ العѧѧالم  حلتѧѧھ فѧѧيللمتѧѧوفى أثنѧѧاء ر عصѧѧر الدولѧѧة الحدیثѧѧة فقѧѧد أصѧѧبح بѧѧدیلاً  ا فѧѧيأمَّ

كمѧѧا صѧѧور ضѧѧمن  ٧٨، مѧѧن العѧѧالم السѧѧفليّ السѧѧفلى، وھѧѧو الإلѧѧھ مѧѧین أثنѧѧاء خروجѧѧھ 

 ٧٩،للسѧماء الشѧمالیة  ج الفلكيمجموعة من الآلھة الذین یقفون أمام فرس النھر البر
عصѧѧر  ن مѧѧن مصѧѧر السѧѧفلى ظھѧѧرا فѧѧيبصѧѧفتھما إلھѧѧیْ  Hpwiكمѧѧا صѧѧور مѧѧع الإلѧѧھ 

ورة فѧي السѧѧقف الفلكѧي فѧѧي مقبѧرة سѧѧیتي صѧفوف الآلھѧѧة المصѧ ، فѧѧيالحدیثѧةالدولѧة 
 براج الفلكیѧة للسѧماء الشѧمالیة فѧي المعبѧد الجنѧائزيمحیط الأ الأول، كما صورا في

بسѧید عیѧد الحѧب ر العصѧر المتѧأخِّ  في HqA-sولقب الإلھ  ٨٠.الثانى رعمسیسللملك 

ة الإلھیѧة الإنسѧانیة فѧي العدیѧد مѧن المنѧاظر وقѧد ظھѧر بھیئѧ ، ٨١ xnty Hb-sd سѧد
ً صورت على جدران المعابѧد البطلمیѧة التي قѧدم القѧرابین كإلѧھ ی ، حیѧث یظھѧر دائمѧا

ھیئة إلھ یحمل شѧبكة  دفو فيإمعبد  يفقد صور ف المختلفة وضمن حاملي القرابین؛
ھیئة إلھ النیѧل یحمѧل مائѧدة قѧرابین  ير فوصوّ ، ٨٢بالأسماك والطیور ةكبیرة مملوء

                                                
 76 LGG I, 113; K.Sethe , Aegyptische Lesestücke, Leipzig, 1928,73,24; Stele Louvre 
C15=E. Gayet,   Museé du Louvre Stéles de la XIIe Dynastie, Paris, 1886.54. 
77 CT IV, 90a; LGG I, 113. 
78 Tb 17 (Nb-Imn) E.Naville , Das aegyptische totenbuch der XVIII. bis XX. Dynastic, I, 
Berlin 1886,Zl 15; Tf . 47, Zl .44; LGG I, 113. 
79 O.Neugebauer und R. Parker, Egyptian Astronomical  Texts, III,  London , 1960-64, 
195und 199; LGG I, 113 cf. Grab Atfih: D. Daressy , "Tombeau Ptolémaique á Atifeh" , 
in: ASAE, 3, 1902,178-179.  
80H.Kees, ZÄS, 77, 27 .  
81 LGG I, 113; E. Naville, The Festival Hall of Osorkon II in the Great temple of 
Bubastis , 1887-89,    Tf 12,9. 
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كمѧا صѧѧور كحامѧѧل  ،٨٣علیھѧا أزھѧѧار اللѧوتس وطیѧѧور علѧى جѧѧدران معبѧѧد كѧوم أمبѧѧو
ѧѧيقѧѧردي فѧѧوتس البѧѧاق اللѧѧھ سѧѧى رأسѧѧد  رابین علѧѧداس معبѧѧدس أقѧѧة لقѧѧوش الداخلیѧѧالنق
معبد أبѧت بالكرنѧك كحامѧل قѧرابین جѧاثم علѧى ركبتیѧھ مѧع  كما صور في ، ٨٤رةددن

وفѧي حѧالات نѧادرة صѧور فѧي ھیئѧة  .٨٥ وتس على مائѧدة القѧرابینوالل البرديّ  نباتىْ 
إلѧھ بѧرأس رة فѧي ھیئѧة دمعبѧد دنѧ مѧامیزى منѧاظر إلھ برأس حیوانیة؛ فقد صور فѧي

ً  ، ٨٦نكبش مسلح بسѧكینتیْ   ،إحѧدى یدیѧھ فѧي وھیئѧة إلѧھ ذو رأس صѧقر یحمѧل رمحѧا
     ٨٧ .الید الأخرى  في اجیتوعین و

ً  HqA-sكمѧѧا صѧѧور الإلѧѧھ  لھѧѧة  علѧѧى ضѧѧمن العدیѧѧد مѧѧن الآ   Hpwiلإلѧѧھ مѧѧع ا دائمѧѧا
ر علѧѧى جѧѧدران مѧѧامیزى معبѧѧد دنѧѧدرة ضѧѧمن ، حیѧѧث صѧѧوّ جѧѧدران المعابѧѧد البطلمیѧѧة

ن یبѧین ثلاثѧة وأربعHpwi ѧأیضѧا مѧع الإلѧھ و، ٨٨ن من الآلھة الحامیةیخمسة وعشر

ً إلھ ً ن مركبیثلاثة وأربع في تاسوع یقف في ا  ، ٨٩وذلѧك علѧى جѧدران معبѧد دنѧدرة ،ا
ن إلѧھ  یحرسѧون مѧدخل قѧدس یى جدران مامیزى ذلѧك المعبѧد بѧین سѧتصور عل كما

ً صور و ، ٩٠أقداس المامیزى ضѧمن  دفوإعلى جدران معبد    Hpwiمع الإلھ أیضا
لقѧѧѧدس  الآلھѧѧѧة یجلسѧѧѧون علѧѧѧى الإفریѧѧѧز العلѧѧѧويّ للحѧѧѧائط الخѧѧѧارجيمجموعѧѧѧة مѧѧѧن 

ات ر التѧي تصѧور مجموعѧظالعدید من المنѧا في HqA-s كما ظھر الإلھ ، ٩١الأقداس

ن  العصѧѧѧریْ  فѧѧѧي  HqA-sالأدوار الدینیѧѧѧة للإلѧѧѧھ  تكمѧѧѧا تعѧѧѧدد.٩٢ القѧѧѧرابین  حѧѧѧاملي
ѧالیونѧانيّ والرومѧانيّ، ومѧن أھѧم تلѧك الأدوار حراسѧة  فѧي   Hpwiھ اشѧترك مѧع ، أنَّ

Harsiese  ٩٣ ،  ً ون ؤلھة الذین یملѧلآإحدى ا و، ٩٤وزیرلأ الإلھ الحامي وھو أیضا
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الأسѧѧماك والطیѧѧور، فھѧѧو الѧѧذي یѧѧأتي  ھѧѧذا الإلѧѧھ بصѧѧید رتѧѧبطاوقѧѧد . ٩٥عѧѧین واجیѧѧت

ً  ،٩٦بدایة الساعة الرابعة من ساعات اللیѧل بصیده في مراقѧب الصѧیادین  وھѧو أیضѧا

Hry tp wHaw   ٩٧،  ً  يم فѧوالمѧتحكّ  ، nb-rA-HAwtات النیѧل سید مصبَّ  وھو أیضا
ً بعیѧد یѧذھب ا لقѧب بالѧذيكمѧ ، HqA-rAw-HAwt٩٨ات النیل مصبَّ  ً  sSm Hrt ا  وأیضѧا

 ّ   .٩٩   anx-m –irt.fعینھ ى بیحیذى بال
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  :نتائج البحث  
سѧم لاھѧذا ا ، أنَّ HqA-sسѧم اا سبق تقدیمھ من آراء متعѧددة ومختلفѧة حѧول ضح ممَّ یتَّ 

سѧѧم قراءتѧѧھ الصѧѧحیحة  لاھѧѧذا ا ، وأنَّ داء الملكѧѧيّ یرمѧѧز إلѧѧى الѧѧرِّ   یشѧѧیر إلѧѧى إلѧѧھ حѧѧام
HqA-s  يѧѧالت  ً  التѧѧѧي HqA-sالقѧѧراءة مسѧѧاویة لقѧѧراءة  هذھѧѧѧ أى أنَّ  ،IAqs تقѧѧرأ قѧѧدیما

ً لاھذا ا ، ویعني Hqs   منھا قراءة تشتقا حاكمھѧا أو یحكمھѧا إشѧارة إلѧى   سم حرفیا
سѧم بحѧرف لاا ء الملكѧيّ الѧذي یشѧار إلیѧھ فѧيداھذا الإلھ حاكم ومشرف على الѧر أنَّ 
ً صѧѧل ، والضѧѧمیر المتَّ  s.ال  عѧѧة مѧѧن قط يتعنѧѧ التѧѧي Aqsجѧѧزء مѧѧن كلمѧѧة  ھѧѧو أیضѧѧا

ً  الѧذي ھیئѧة المخصѧѧص  ملابѧس الملكیѧة ، ویمثѧل فѧيال جѧزء مѧن كلمѧѧة  ھѧو أیضѧا
Aqs  ،صѧѧن المخصѧѧر مѧѧكل المبكѧѧو الشѧѧب .   وھѧѧص الغریѧѧذا المخصѧѧل ھѧѧویمث

الكѧاھن التي یرتدیھا  qniة مرنھ تشبھ صدریة قطعة ملابس مثنیّ  واضح الغیر و
ً ویرتѧدیھا أ ،طقس فѧتح الفѧم في )سم( ، الكھنѧة المسѧئولون عѧن تجھیѧز المتѧوفى یضѧا

ل الملك الجدید أثنѧاء إجѧراء بعѧض بَ یلبس من قِ   HqA-sرداء  لذلك فمن المحتمل أنَّ 
مѧع أوزیѧر بعѧد موتѧھ بصѧفتھ حѧور وحѧد  الدینیة لأبیھ الملك المتѧوفى الѧذيالطقوس 

ً ا HqA-sرتѧѧبط الإلѧѧھ اوقѧѧد . طقѧѧوس دفѧѧن أبیѧѧھ أوزیѧѧر أتѧѧمَّ  الѧѧذي ً وثیقѧѧ رتباطѧѧا مѧѧع  ا
ن ن الإلھѧیْ ھѧذیْ  ، أى  أنَّ ة أو المروحѧة الملكیѧةكان یرمز إلى المنشّ  الذي Hpwiالإلھ

أصѧلھما مѧن مصѧر  صѧیة والأثریѧة أنَّ ن للملѧك ، وتوضѧح الأدلѧة النَّ یجسدان شѧعاریْ 
رتبطѧا بریاضѧة صѧید الأسѧماك ا، وقѧد لتاحدیѧد مѧن مسѧتنقعات شѧمال الѧدِّ السفلى، بالتَّ 

تلѧѧت عصѧѧر  لѧѧم یكѧѧن لѧѧھ فѧѧي العصѧѧور التѧѧي   HqA-sالإلѧѧھ  والملاحѧѧظ أنَّ . والطیѧѧور
عبѧد فیھѧا ھѧذا  عѧن عѧدم ذكѧر منѧاطق محѧددة ، فضلاً ة بھالدولة القدیمة  كھنة خاصَّ 

ѧلѧھة وعدم وجود رموز وشعارات ممیѧز ،الإلھ بدایѧة  ھ كѧان فѧي، وھѧذا یشѧیر إلѧى أنَّ
ظھѧرت لھѧذا  ، وعلѧى الѧرغم مѧن ذلѧكحام  یرمز فقط إلѧى الѧرداء الملكѧي الأمر إلھ

، وفѧي العصѧر المتѧأخر لھ أدوار دینیة متعѧددة ومختلفѧة تطѧورت بشѧكل كبیѧر فѧيالإ
  . ن الیونانيّ و الرومانيّ العصریْ 
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Abstract 
 
    This paper deals with one of the mysterious and rare names, 
which appeared in the Pyramid text, a name HqA-s. The 
researchers and the ancient Egyptian language dictionaries 
presented many opinions about what this name means and 
what its demonstrative represents. Moreover it presents many 
different readings of this name. This paper aims at tackling    
those opinions and deriving the real meaning of this name 
from them. Whether this name refers to one of the ancient 
deities? Or it refers to a piece of royal clothes? Or represents 
one of the sacred, royal badges or decoration?  Moreover this 
paper aims at identifying its de 
monstrative and correct transliterate of this name.                                                                          


